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	NORMA Oficial Mexicana NOM-CCAT-009-ECOL/1993 que establece los niveles máximos permisibles de emisión a la atmósfera de bióxido de azufre, neblinas de trióxido de azufre y ácido sulfúrico, provenientes de procesos de producción de ácido dodecilbencensulfonico en fuentes fijas.


	Official Mexican Standard NOM-CCAT-009-ECOL/1993 (NOM-046-SEMARNAT-1993) 22/10/1993  That establishes the maximum permissible levels of emission to the atmosphere of sulfur dioxide, sulfur trioxide vapors, and sulfuric acid, originating in processes of production of dodecylbenzenesulfonic acid in stationary sources. 


	Al margen un sello con el Escudo Nacional, que dice: Estados Unidos Mexicanos.- Secretaría de Desarrollo Social.
	In the margin a stamp with the National Seal, that says: United Mexican States. Secretary of Social Development. 


	SERGIO REYES LUJAN, Presidente del Instituto Nacional de Ecología, con fundamento en los artículos 32 fracción XXV de la Ley Orgánica de la Administración Pública Federal; 5o. fracción VIII, 8o. fracciones II y VII, 36, 37, 43, 110, 111 fracciones I y IV, 113, 160 y 171 de la Ley General del Equilibrio Ecológico y la Protección al Ambiente; 7o. fracciones II y IV y 16, del Reglamento de la Ley General del Equilibrio Ecológico y la Protección al Ambiente en materia de Prevención y Control de la Contaminación de la Atmósfera; 38 fracción II, 40 fracción X, 41, 43, 46, 47, 52, 62, 63 y 64 de la Ley Federal sobre Metrología y Normalización; Primero y Segundo del Acuerdo por el que se delega en el Subsecretario de Vivienda y Bienes Inmuebles y en el Presidente del Instituto Nacional de Ecología, la facultad de expedir las normas oficiales mexicanas en materia de vivienda y ecología, respectivamente, y


	SERGIO REYES LUJAN, President of the National Institute of Ecology based on Articles 32 section XXV of the Organic Law of Federal Public Administration; 5 section VIII, 8 sections II and VII, 36, 37, 43, 110, 111 sections I and IV, 113, 160, and 171 of the General Law of Ecological Equilibrium and Protection of the Environment; 7 sections II and IV, and 16 of the Regulation of the General Law of Ecological Equilibrium and Protection of the Environment in Matters of Prevention and Control of the Contamination of the Atmosphere; 38 section II, 40 section X, 41, 43, 46, 47, 52, 62, 63, and 64 of the Federal Law on Metrology and Standardization; First and Second of the Agreement by which is delegated the authority to issue Official Mexican Standards in matters of housing and ecology of the Sub-Secretary of Housing and Real Estate, respectively, and  

	CONSIDERANDO


	CONSIDERING

	Que las fuentes fijas productoras de ácido dodecilbencensulfónico generan emisiones a la atmósfera de bióxido de azufre, neblinas de trióxido de azufre y ácido sulfúrico que deterioran la calidad del aire, por lo que es necesario su control a través del establecimiento de los niveles máximos permisibles que aseguren la preservación del equilibrio ecológico y la protección al ambiente.


	That the stationary producing sources of dodecylbenzenesulfonic acid generate emissions to the atmosphere of sulfur dioxide, sulfur trioxide vapor, and sulfuric acid that deteriorate the quality of the air, for which their control is necessary, through the establishment of maximum permissible limits that assure the preservation of the ecological equilibrium and the protection of the environment. 

	Que habiéndose cumplido el procedimiento establecido en la Ley Federal sobre Metrología y Normalización para la elaboración de proyectos de normas oficiales mexicanas, el C. Presidente del Comité Consultivo Nacional de Normalización para la Protección Ambiental ordenó la publicación del proyecto de Norma Oficial Mexicana NOM-PA-CCAT-009/1993, que establece los niveles máximos permisibles de emisión a la atmósfera de bióxido de azufre, neblinas de trióxido de azufre y ácido sulfúrico, provenientes de procesos de producción de ácido dodecilbencensulfónico en fuentes fijas, publicado en el Diario Oficial de la Federación el día 23 de junio de 1993, con el objeto de que los interesados presentaran sus comentarios al citado Comité Consultivo.


	That having complied with the procedure established in the Federal Law on Metrology and Standardization for the creation of projects of Official Mexican Standards, the President of the National Consultative Committee of Standardization for the Protection of the Environment ordered the publication of the project of the Official Mexican Standard NOM-PA-CCCAT-009/93, that establishes the maximum permissible limits of emission to the atmosphere of sulfur dioxide, sulfur trioxide vapor, and  sulfuric acid, originating in production processes of dodecylbenzenesulfonic acid in stationary sources,  published in the Official Daily of the Federation on the 23 of June of 1993 for the purpose of the interested parties presenting their comments to the aforementioned Consultative Committee. 


	Que la Comisión Nacional de Normalización determinó en sesión de fecha 1 de julio de 1993, la sustitución de la clave NOM-PA-CCAT-009/1993, con que fue publicado el proyecto de la presente norma oficial mexicana, por la clave NOM-CCAT-009-ECOL/1993, que en lo subsecuente la identificará.


	That the National Commission of Standardization determined in session on the 1st of July of 1993, the substitution of the code NOM-PA-CCAT-001/93, that the project of this Official Mexican Standard was published with for the code NOM-CCAT-001-ECOL/1993, that subsequently will be identified with.

	Que durante el plazo de noventa días naturales contados a partir de la fecha de publicación de dicho proyecto de norma oficial mexicana, los análisis a los que se refiere el artículo 45 del citado ordenamiento jurídico, estuvieron a disposición del público para su consulta.


	That during the term of ninety calendar days counted from the date of publication of said project of the Official Mexican Standard, the analysis referred to in Article 45 of the aforementioned legal ordinance, were available to the public for consultation.

	Que dentro del mismo plazo, los interesados presentaron sus comentarios al proyecto de norma, los cuales fueron analizados en el citado Comité Consultivo Nacional de Normalización, realizándose las modificaciones procedentes. La Secretaría de Desarrollo Social, por conducto del Instituto Nacional de Ecología publicó las respuestas a los comentarios recibidos en la Gaceta Ecológica Volumen V, número especial de octubre de 1993.
	That within the same term, the interested parties presented their comments to the Project of the Standard, which were analyzed in the aforementioned National Consultative Committee of Standardization, making the appropriate modifications. The Secretary of Social Development, through the office of the National Institute of Ecology, published the responses to the comments received in the Ecological Gazette, Volume V, Special number of October of 1993.


	Que mediante oficio de fecha 7 de octubre de 1993, la Secretaría de Salud expresó su conformidad con el contenido y expedición de la presente norma oficial mexicana.


	That officially on the 7th of October of 1993, the Secretary of Health expressed their conformity with the contents and issuing of this Official Mexican Standard.

	Que previa aprobación del Comité Consultivo Nacional de Normalización para la Protección Ambiental, en sesión de fecha 23 de septiembre de 1993, he tenido a bien expedir la siguiente


	That after approval of the National Consultative Committee of Standardization for Environmental Protection, in session on the 23rd of September of 1993, I have seen fit to issue the following

	OFFICIAL MEXICAN STANDARD NOM-CCAT-009-ECOL/1993 (NOM-046-SEMARNAT-1993) THAT ESTABLISHES THE MAXIMUM PERMISSIBLE LEVELS OF EMISSION TO THE ATMOSPHERE OF SULFUR DIOXIDE, SULFUR TRIOXIDE VAPORS, AND SULFURIC ACID, ORIGINATING IN PROCESSES OF PRODUCTION OF DODECYLBENZENESULFONIC ACID IN STATIONARY SOURCES. 


	OFFICIAL MEXICAN STANDARD NOM-CCAT-009-ECOL/1993 (NOM-046-SEMARNAT-1993) THAT ESTABLISHES THE MAXIMUM PERMISSIBLE LEVELS OF EMISSION TO THE ATMOSPHERE OF SULFUR DIOXIDE, SULFUR TRIOXIDE VAPORS, AND SULFURIC ACID, ORIGINATING IN PROCESSES OF PRODUCTION OF DODECYLBENZENESULFONIC ACID IN STATIONARY SOURCES. 
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	PREFACIO


	PREFACE

	En la elaboración de esta norma oficial mexicana participaron:


	The following participated in the creation of this Official Mexican Standard.

	SECRETARIA DE DESARROLLO SOCIAL


	SECRETARY OF SOCIAL DEVELOPMENT

	Instituto Nacional de Ecología

Procuraduría Federal de Protección al Ambiente


	National Institute of Ecology

Federal Prosecutor for the Protection of the Environment

	SECRETARIA DE ENERGIA, MINAS E INDUSTRIA PARAESTATAL.
	SECRETARY OF ENERGY, MINES AND INTERSTATE INDUSTRY, 

	Subsecretaría de Energía
	Sub-secretary of Energy


	SECRETARIA DE SALUD


	SECRETARY OF HEALTH

	Dirección General de Salud Ambiental


	General Office of Environmental Health

	DEPARTAMENTO DEL DISTRITO FEDERAL


	DEPARTMENT OF THE FEDERAL DISTRICT

	Dirección General de Proyectos Ambientales


	General Office of the Environmental Projects

	GOBIERNO DEL ESTADO DE MEXICO


	GOVERNMENT OF THE STATE OF MEXICO

	Secretaría de Ecología


	Secretary of Ecology

	PETROLEOS MEXICANOS


	MEXICAN PETROLEUM

	Gerencia de Protección Ambiental/Auditoria de Seguridad Ambiental


	Audit of Industrial Safety, Environmental Protection and Energy Savings

	COMISION FEDERAL DE ELECTRICIDAD


	FEDERAL COMMISSION OF ELECTRICITY

	Gerencia de Protección Ambiental


	Management of Environmental Protection

	INSTITUTO POLITECNICO NACIONAL


	NATIONAL POLYTECHNICAL INSTITUTE

	CONFEDERACION PATRONAL MEXICANA


	MEXICAN EMPLOYER CONFEDERATION

	CAMARA NACIONAL DE LA INDUSTRIA DE LA TRANSFORMACION


	NATIONAL CHAMBER OF THE MANUFACTURING INDUSTRY

	CAMARA NACIONAL DE LA INDUSTRIA DE ACEITES, GRASAS Y JABONES


	NATIONAL CHAMBER OF THE INDUSTRY OF OILS, GREASES AND SOAPS

	CAMARA MINERA DE MEXICO


	MINING CHAMBER OF MEXICO

	ASOCIACION NACIONAL DE LA INDUSTRIA QUIMICA, A. C.


	NATIONAL ASSOCIATION OF THE CHEMICAL INDUSTRY,  

	ASOCIACION MEXICANA DE LA INDUSTRIA AUTOMOTRIZ, A.C.


	MEXICAN ASSOCIATION OF THE AUTOMOTIVE INDUSTRY

	LABORATORIOS NACIONALES DE FOMENTO INDUSTRIAL


	NATIONAL LABORATORIES OF INDUSTRIAL DEVELOPMENT

	PINTURAS DE LERAPLAS, S. A.


	LERAPLAS PAINTS, INC.

	PROCTER & GAMBLE DE MEXICO, S. A. DE C. V.


	PROCTOR AND GAMBLE OF MEXICO, INC

	1. OBJETO


	1. OBJECTIVE

	Esta norma oficial mexicana establece los niveles máximos permisibles de emisión a la atmósfera de bióxido de azufre (S02), neblinas de trióxido de azufre (SO3) y ácido sulfúrico (H2SO4) provenientes de procesos de producción de ácido dodecilbencensulfónico en fuentes fijas.


	This Official Mexican Standard establishes the maximum permissible limits of emission to the atmosphere of sulfur dioxide (SO2), sulfur trioxide vapors (SO3) and sulfuric acid (H2SO4) originating from production processes of dodecylbenzenesulfonic acid in stationary sources. 

	2. CAMPO DE APLICACION


	2. FIELD OF APPLICATION

	Esta norma es de observancia obligatoria en los procesos de producción de ácido dodecilbencensulfónico en fuentes fijas.


	This Official Mexican Standard is of obligatory observance in 

	3. REFERENCIAS


	3. REFERENCES

	NMX-AA-23 Terminología


	NMX-AA-023 Terminology

	NMX-AA-55 Determinación de bióxido de azufre en gases que fluyen por un conducto


	NMX-AA-55, Determination of sulfur dioxide in gases that flow through a conduit.

	NMX-AA-56 Determinación de bióxido de azufre, trióxido de azufre y neblinas de ácido sulfúrico en los gases que fluyen por un conducto


	NMX-AA-56 Determination of the sulfur dioxide, sulfur trioxide, and airborne particles of sulfuric acid that flow through a conduit.

	4. DEFINICIONES


	4. DEFINITIONS

	4.1 Acido dodecilbencensulfónico


	4. Dodecylbenzenesulfonic acid

	La sustancia que se obtiene de la sulfonación de dodecilbenceno con anhídrido sulfúrico gaseoso o con oleum. 
	The substance that is obtained from sulfonation of dodecylbenzene with gaseous sulfuric anhydride or with petroleum.


	4.2 Eficiencia de control


	4.2 Efficiency control

	La cantidad de óxidos de azufre y neblinas ácidas que se emiten a la atmósfera, en relación a la cantidad de óxidos de azufre alimentados al proceso, expresado en por ciento.


	The quantity of sulfur oxides and acid vapors that are emitted to the atmosphere, in relation to the quantity of sulfur oxides fed into the process, expressed in percentage. 

	4.3 Neblinas de ácido sulfúrico


	4.3 Sulfuric acid vapor

	Las partículas líquidas finas de ácido sulfúrico que salen mezcladas con los gases residuales provenientes de los procesos de elaboración de ácido dodecilbencensulfónico.


	The fine liquid particulates of sulfuric acid that go out mixed with the residual gases originating form the processes of manufacture of dodecylbenzenesulfonic acid. 

	4.4 Planta nueva


	4.4 New plant

	Aquélla en la que se instale por primera vez un proceso de sulfonación de dodecilbenceno o se modifiquen los existentes.


	That in which is installed for the first time a process of sulfonation of dodecylbenzene or the existing ones are modified. 

	5. ESPECIFICACIONES


	5. SPECIFICATIONS

	5.1 Los niveles máximos permisibles de emisión a la atmósfera de bióxido de azufre, neblinas de trióxido de azufre y ácido sulfúrico provenientes de procesos de producción de ácido dodecilbencen-sulfónico en fuentes fijas, son los establecidos en la tabla 1:


	5.1 The maximum permissible limits of emission to the atmosphere of sulfur dioxide, sulfur trioxide and sulfuric acid vapors originating in production processes of dodecylbenzene-sulfonic acid in stationary sources, are those established in Table 1 


TABLA 1

NIVELES MÁXIMOS PERMISIBLES DE EMISIÓN A LA ATMÓSFERA
EN PROCESOS DE PRODUCCIÓN DE ÁCIDO
DODECILBENCENSULFÓNICO EN FUENTES FIJAS

	Contaminante
	Emisión máxima permisible
por kilogramo de ácido dodecilbencensulfónico
producido al 100%

	
	Planta existente
	Planta nueva

	Bióxido de azufre
	3.0 g
	2.0 g

	Neblinas de trióxido de azufre y ácido sulfúrico
(expresado como ácido dodecilbencensulfónico)
	1.2 g
	1.2 g


TABLE 1

MAXIMUM PERMISSIBLE LEVELS OF EMISSION TO THE ATMOSPHERE IN PROCESSES OF PRODUCTION OF DODECYLBENZENESULFONIC ACID IN STATIONARY SOURCES

	Contaminant
	Maximum permissible emission per kilogram of doedcylbenzenesulfonic acid produced at 100% 

	
	Existing plant
	New plant

	Sulfur dioxide
	3.0 g
	2.0 g

	Sulfur trioxide and sulfuric acid vapor (expressed as dodecylbenzenesulfonic acid) 


	1.2 g
	1.2 g


	6. VIGILANCIA


	6. OVERSIGHT

	6.1 La Secretaría de Desarrollo Social por conducto de la Procuraduría Federal de Protección al Ambiente, es la autoridad competente para vigilar el cumplimiento de la presente norma oficial mexicana.


	6.1 The Secretary of Social Development through the office of the Federal Prosecutor and Protection of the Environment is the appropriate authority for overseeing the compliance to this Official Mexican Standard.

	7. SANCIONES


	7. SANCTIONS

	7.1 El incumplimiento de la presente norma oficial mexicana será sancionado conforme a lo dispuesto por la Ley General del Equilibrio Ecológico y la Protección al Ambiente, su Reglamento en materia de Prevención y Control de la Contaminación de la Atmósfera y demás ordenamientos jurídicos aplicables.


	7.1 The non-compliance to this Official Mexican Standard will be sanctioned in conformity to the provision in the General Law of Ecological Equilibrium and Protection of the Environment, its Regulation in the area of Prevention and Control of the Contamination to the Atmosphere and all other applicable legal ordinances. 


	8. BIBLIOGRAFIA
	8. BIBLIOGRAPHY


	8.1 Código Federal de Regulaciones 40, Partes de la 53 a 60, revisado en julio 1990, Estados Unidos de América).


	8.1 Code of Federal Regulations 40, Parts 53 to 60, revised July 1990, U.S.A.

	9. CONCORDANCIA CON NORMAS INTERNACIONALES
	9. CONCORDANCE WITH INTERNATIONAL STANDARDS


	9.1 Esta norma oficial mexicana no coincide con ninguna norma internacional. 

	9.1 This Official Mexican Standard does not coincide with any international standard. 

	10.VIGENCIA


	10. OVERSIGHT

	10.1 La presente norma oficial mexicana entrará en vigor al día siguiente de su publicación en el Diario Oficial de la Federación.


	10.1 This Official Mexican Standard becomes effective the day following its publication in the Official Daily of the Federation.

	10.2 Se abroga el Acuerdo por el que se expidió la norma técnica ecológica NTE-CCAT-012/88, publicado en el Diario Oficial de la Federación el 14 de diciembre de 1988.


	10.2 The agreement by which is issued the ecological technical standard NTE-CCAT-012/88, published in the Official Daily of the Federation on the 14th of December of 1988 is cancelled. 

	Dada en la Ciudad de México, Distrito Federal, a los dieciocho días del mes de octubre de mil novecientos noventa y tres.- El Presidente del Instituto Nacional de Ecología, Sergio Reyes Luján.- Rúbrica.
	Issued in the City of Mexico, Federal District, on the 18th day of the month of October of 1993. The president of the National Institute of Ecology, Sergio Reyes Lujan. Signed. 
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